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CHAßQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PABLO
CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI CORINTO,1

Jun chaßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Corinto

1 1 Joñon Pablojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel i chaßan Jesucristo

chaßan cheß yom Dios. Quicßot la
quermano Timoteo chþncol lojon c
tsßijbubeñetla ili jun ochemet bþ la tiß
tßan Dios yaß bþ añet la ti lum Corinto bþ
i cßabaß yicßot pejtyelel i chaßan bþ Dios
yaß ti pejtyelel pañimil Acaya bþ i cßabaß.
2 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal Dios
yicßot i ñþchßtyþlel laß pusicßal tyþlem bþ
ti Dios lac Tyat yicßot ti lac Yum
Jesucristo.

Tiß ñusþ wocol Pablo

3 Laß lac sub i ñuclel Dios i Tyat lac Yum
Jesucristo. Jiñþch lac Tyat muß bþ i
pßuntyañonla. Jiñþch Dios muß bþ i bej
ñuc isþbeñonla lac pusicßal.
4 Dios miß ñuc isþbeñonla lac pusicßal ti
pejtyelel lac wocol cheß mi la quilan
wocol chaßan joñonla jeßel chßujbi lac ñuc
isþbeñob i pusicßal jini yañoß bþ chþncol
bþ i yilan wocol. Cheß jini mi lac ñuc
isþbeñob i pusicßal jini añoß bþ i wocol
cheß bajcheß tiß ñuc isþbeyonla lac
pusicßal Dios jeßel.
5 Como chþncol lojon c wen ilan wocol
jeßel cheß bajcheß ti yilþ wocol Cristo.
Chþßþch jeßel chaßan ti Cristo mi lac wen
ñuc isþbentyel lac pusicßal.
6 Jin chaßan mi chþncol lojon quilan
wocol, mi lojon quilan chaßan i ñuc
isþntyel laß pusicßal yicßot chaßan laß
cotyþntyel. Cheß miß ñuc isþbeñon lojon c
pusicßal Dios mi lojon ñuc isþbentyel
lojon c pusicßal chaßan jatyetla jeßel mi laß
ñuc isþbentyel laß pusicßal. Cheß jini
chßujbi laß cucheß ti wen jini wocol cheß
bajcheß mi lojon cucheß jeßel.
7 Como cujil lojon isujm ti xucßtyþlel
lojon c pusicßal cheß bajcheß mi quejel laß

wilan wocol chþßþch mi lojon quilan
wocol jeßel. Pero cujil lojon isujm mi
quejel laß tyajeß i ñuc isþntyel laß pusicßal
ti Dios jeßel cheß bajcheß mi lojon c ñuc
isþbentyel lojon c pusicßal.
8 Hermañujob, com lojon mi laß ñaßtyan
bajcheß ti lojon c ñusþ wocol yaß ti
pañimil Asia bþ i cßabaß. Ñoj wocol ti
lojon c ñusþ jintyo mach chßujbi lojon c
bej cuch ti lojon cubi. Maßix mi quejel
lojon j colel ti cubi.
9 Ti lojon cubi cheß bajcheß jini muß bþ
quejel i yþjqßuel ti tsþnsþntyel. Pero
chþßþch ti aqßuentiyon lojon c ñusþ wocol
chaßan maßix mi lojon c pensalin mi an
lojon c bajñel c pßþtyþlel pero chaßan mi
lojon c xucßchocon c pusicßal ti Dios muß
bþ i tyejchisan loqßuel sajtyemoß bþ.
10,11 Dios ti yþcßþyon lojon ti cojlel.
Chþncol tyo i bej colon lojon baß
bþbþqßuen mi lojon c sajtyel. Cujil lojon
isujm tic pusicßal muß tyo i quejel i bej
acßon lojon ti colel Dios cheß mi laß bej
tyajon lojon ti oración cheß cabþlob miß
tyajon lojon ti oración. Chaßan ti
yoración cabþlob, cabþlob tyo mi quejel i
suben Dios wocox i yþlþ chaßan ti
pejtyelel i yutslel muß bþ i yþqßueñon
lojon Dios.

Maßan ti waß cßoti Pablo yaß ti Corinto

12 Cßajacña lojon coj como machßan chþ
bþ mi yþleß lojon c pusicßal. Como ti
ajniyon lojon ti sþc yicßot ti wen bajcheß
miß mulan Dios wþß ti mulawil. Más tyo
chþßþch ti ajniyon ti wen yaß baß añetla.
Pero mach cheßic jach ti ajniyon ti wen
chaßan ti lojon c bajñel c ñaßtyþbal jach.
Chþßþch tiß cotyþyon lojon cajñel Dios ti i
yutslel.
13 Jini muß bþ lojon c tsßijbubeñetla tij
carta junlajal i sujmlel yicßot muß bþ
lojon c pensalin. Chþßþch bajcheß mi lojon
c tsßijbun chþßþch jeßel mi lojon cþleß.
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Maßix chaßchajp lojon c pensal. Com mi
laß wen chßþmßen i sujmlel j carta.
14 Chþncol laß tsßityaß chßþmßen isujm
yajcþbilon bþ ajsubtßan ñumel yaß baß
añetla. Tijicña mi quejel laß wubin
chaßañon chaßan tic subeyetla i tßan Dios.
Chþßþch bajcheß tijicña mi quejel lojon
cubin jeßel chaßan ti jatyetla ti jim bþ
qßuin cheß mi tyþlel lac Yum Jesús.
15 Chaßan mic ñaßtyan cßajacña laß woj
chaßan yajcþbilon bþ ajsubtßan ñumel laß
chaßan, tic wþ ñaßtyþ chaßyajlel mi quejel
c ñumel ti julaß yaß baß añetla. Junyajlel
mij cßotyel cheß chþncol c ñumel majlel ti
julaß. Ti chaßyajlel cheß chþncol c chaß
ñumel c julaß añetla tic sujtyel chaßan
chaßyajlel cßajacña laß woj mi quejel laß
wubin.
16 Tic pensali c julaß añetla cheß chþncol
tyo c ñumel majlel ti julaß ti pañimil
Macedonia bþ i cßabaß. Tic pensali c chaß
julaß añetla cheß mic chaß ñumel tic
sujtyel ti Macedonia. Cheß jini chßujbi laß
majlel laß wþcßon cheß mic majlel ti
pañimil Judea bþ i cßabaß.
17 ¿Chaßchajp ba c pensal mi laß wþl cheß
chþßþch ti cþlþ? Mach cheßiqui. Maßix mi
cþleß mi mux c tyþlel cheß maßix mic
pensalin c majlel cheß bajcheß yañoß bþ
muß bþ i lolon alob ti chaßchajp.
18 Pero Dios yujil machßan mi lojon c
lolon subeñetla: Mucßþch c chaßlen,
choßon lojon, cheß maßix mi lojon c
pensalin c chaßlen.
19 Como machßan chaßchajp i pensal
Cristo Jesús i Yalobil bþ Dios. Melelþch i
tßan Cristo tsaß bþ lojon c subeyetla
quicßot Silvano quicßot Timoteo.
20 Ti Cristo chþncol i luß tsßþctiyel jini tsaß
bþ i wþ alþ Dios. Jin chaßan ti Cristo mi
lac suben i ñuclel Dios cheß mi la cþleß:
Amén, choßonla, chaßan cheßþch yom.
21 Diosþch tsaß bþ i xucßchocobeyon lojon
c pusicßal ti Cristo tsaß bþ i
xucßchocobeyetla laß pusicßal jeßel. Tiß
pþyþyonla chaßan mi lac chaßliben i
troñel.
22 Dios ti yþcßonla i wentyþlel lac sellojlel
chaßan tsiquil i chaßañonla. Ti yotsþ
Chßujul bþ i Chßujlel ti lac pusicßal. I

señþjlel chaßan tsiquilþch an tyo yambþ
muß tyo bþ quejel la cþqßuentyel.
23 Max tyo baßan tic ñaxan julaß añetla
cheß ñac tsajniyon ti Macedonia cheß
bajcheß tic wþ pensali como mach com
cotsan laß chßþjyemlel cheß mic wersa tyoj
isañetla chaßan ti caj jini tsaß bþ laß
chaßle. Yujil isujm Dios melelþch c tßan.
24 Mach chaßan com lojon c wersa
xiqßuetla bajcheß yom mi laß chßujbin.
Como xucßuletixla. Pero com lojon j
cotyañetla laß más ubin cßajacña bþ laß
woj.,12

2 1 Jin chaßan machßan tsajniyon c
chaß julaß añetla como tic pensali

mach com cotsþbeñetla laß chßþjyemlel
cheß mic chaß julaß añetla.
2 Como mi chþncol cþqßueñetla laß wubin
laß chßþjyemlel, ¿majch tyoqui mi quejel i
ñuc isþbeñon c pusicßal cheß jini?
Jatyetyþchla. Pero tsaßix cotsþbeyetla laß
chßþjyemlel mi tic waß tyoj isþyetla.
3 Jin chaßan tic tsßijbubeyetla jun chaßan c
tyoj isañetla. Como mach com tyþlel yaß
baß añetla chaßan laß wþqßueñon c
chßþjyemlel cheß max tyo ti laß tyoj isþ laß
bþ. Pero jatyetyþchla yom mi laß
wþqßueñon c tijicñþyel. Como tic ñaßtyþ
cheß cßajacña coj mi cubin ti pejtyeleletla
cßajacña laß woj mi quejlel laß wubin jeßel.
4 Pero cheß ñac tic tsßijbubeyetla jini jun
tic chaßle pensal. Chßþjyemon. Jinic tyo
tic chaßle uqßuel. Pero machßan tic
tsßijbubeyetla chaßan jach com lolon
cþqßueñetla laß chßþjyemlel pero chaßan
mi laß ñaßtyan mic wen pßuntyañetla.

Yom i ñusþbentyel i mul jini
tsaß bþ i tyaja i mul

5 Pero mi an majch ti yþcßon c
chßþjyemlel, mach c bajñelic ti yþcßon c
chßþjyemlel pero tsaßix i yþqßuetla laß
chßþjyemlel ti laß pejtyelel jeßel. Maßix mi
cþl chaßan yoque ti pejtyeleletla ti
yþqßueyetla laß chßþjyemlel.
6 Jasþl wale tsaßix laß motin aqßue i ñusan
wocol chaßan ti caj i mul jini quixtyañu.
Wale tsaßix i tyoj isþ i bþ.
7 Pero wale iliyi yom mi laß ñusþben i
mul. Yom mi laß ñuc isþben i pusicßal
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chaßan maßix ñoj chßþjyem mi yubin ame
machic cujch i chßþjyemlel mi yubin.
8 Jin chaßan mic subeñetla ti wocol tßan
chaßan mi laß chaß pþsßen chþncol laß
pßuntyan.
9 Jin chaßan tic ñaxan tsßijbubeyetla
bajcheß yom mi laß wþqßuen i ñusan
wocol chaßan ti caj i mul jini quixtyañu
chaßan mij qßueleß mi mux laß luß
chßujbibeñon chþ bþ mic subeñetla.
10 Wale iliyi cheß tsaßix laß ñusþbe i mul
mic ñusþben i mul jeßel. Como cheß tic
ñusþbe i mul, mi anic chþ bþ yom bþ mic
ñusþben, tsaßix c ñusþbe cheß bajcheß yom
tiß tyojlel Cristo chaßan laß wenlel.
11 Yom mi lac ñusþben i mul chaßan
mach chßujbi i más yþsañonla ti mulil
Satanás. Como wen la cujil isujm miß bej
sþclan bajcheß miß lotiñonla chaßan i
yþsañonla ti mulil.

Maßix tijicña Pablo yaß ti Troas

12 Cheß ñac ti cßotiyon yaß ti lum Troas bþ
i cßabaß chaßan c subeß i tßan Cristo, an
cabþl c troñel como cabþl yom i yubiñob
i tßan lac Yum.
13 Pero maßix tijicñayon como machßan
tic tyaja la quermano Tito. Jin chaßan tic
subeyob mux c majlel. Ti bej majliyon ti
pañimil Macedonia bþ i cßabaß.

Lac ganar chaßan ti Cristo

14 Pero wocox i yþlþ Dios miß bej
cotyañonla lac ganarin i pßþtyþlel laj
contra chaßan ti Cristo Jesús. Dios mi
yþqßueñob i cþñob i tßan Dios chaßan ti
joñon lojon. Cheß bajcheß yowocña bþ pom
i cþñol i tßan Dios muß bþ i pam pujquel.
15 Como cheß bajcheß yowocniyonla bþ
pom muß bþ i yþqßuentyel Dios ti Cristo.
Miß pam puc i bþ jini yujtsßil yubil baßan
jini muß bþ i cotyþntyel yicßot baßan jini
muß bþ i majlel baß miß ñusan wocol
chaßan ti caj i mul.
16 Pero i tßan Dios mi yþcß ti sajtyel jini
mach bþ baßan miß mulþben i yujtsßil i
tßan Dios. Pero mi yþqßueñob i cuxtyþlel
jini muß bþ i cotyþntyel muß bþ i mulþben
i yujtsßil yubil. Maßan majch i bajñel jasþl
i cßþjnibal chaßan jini ñuc bþ troñel.

17 Maßix mi lojon c lolon c subeß ñumel i
tßan Dios chaßan jach com lojon ganarin
tyaqßuin. Maßix mi lojon xþcßtyun ti
yambþ tßan cheß bajcheß miß chaßlen cabþl
quixtyañujob. Pero mi lojon c subeß i tßan
Dios ti jumpßej lojon c pusicßal. Como
chocolon lojon tyþlel ti Dios. Mi lojon c
chaßlen tßan cheß bajcheß miß mulan Dios.
Como cujil lojon isujm miß qßuelon lojon
Dios como ajtroñelon lojon i chaßan
Cristo.,23

Chaßan tsijiß bþ trato bþ tßan

3 1 Cheß chþncol cþleß bajcheß ti ujti
cþl, ¿chþncol ba lojon cþleß mi

weñon lojon yubil? ¿I cßþjnibal ba mi laß
wubin chaßan c tyajeß majchqui muß bþ i
melbeñetla jun muß bþ i yþleß mi weñon
lojon? ¿I cßþjnibal ba mi laß wubin chaßan
j cßajtibeñetla jun muß bþ i yþleß mi
weñon lojon cheß bajcheß miß chaßleñob
yañoß bþ? Machßan.
2 Maßix i cßþjnibal yambþ jun como cheß
bajcheß cuñetla yubil baß mi laß tsictisan ti
laß melbal mi weñon lojon. Como tsiquil
ti jatyetla mi añþch lojon j cßþjnibal.
Chßujbi i ñaßtyañob i sujmlel bajcheß añon
lojon chaßan ti jatyetla cheß miß luß
qßuelob lojon cun yubil cheß miß qßueletla.
3 I juñetla Cristo yubil. Tsaßix i majñþbon
lojon j cßþb Cristo chaßan c tsßijbuben
chaßan i luß qßuelob yañoß bþ. Machßan
tsßijbubil jini jun ti tinta pero tsßijbubil ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Cuxul Chßujul
bþ i Chßujlel Dios. Machßan tiß tsßijbubenti
jini jun ti wechel bþ tyun cheß bajcheß ti
cßþjni ti ñoj oniyix pero ti tsßijbunti ti i
pusicßal quixtyañujob yubil chaßan i luß
qßuelob bajcheß mi laß wajñel cheß
ochemetla tiß tßan Dios.
4 Tsiquil yajcþbilon bþ i chaßan Dios
chaßan ti laß chßujbi. Como chþncol c
chßujbin Dios ti pejtyelel lojon c pusicßal
chaßan ti Cristo. Jini miß cotyañon lojon.
5 Maßix lojon c bajñel cßþjnibal chaßan c
chaßliben i troñel Dios. Pero chaßan tiß
pßþtyþlel Dios quicßot chßujbi lojon c
chaßliben i troñel.
6 I bajñel Dios ti yþqßueyon lojon j
cßþjnibal chaßan c chaßliben i troñel ti jini
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tsijiß bþ trato bþ tßan i chaßan bþ Dios.
Mach jiniqui mi lojon c subeß lojon
chaßan lac chßujbiben jini tsßijbubil bþ
mandar tsaß bþ aqßuenti Moisés. Pero mi
lojon c subeß chaßan lac chßujbiben jini
muß bþ i yþqßueñonla tsijiß bþ laj
cuxtyþlel mach bþ baßan mi jilel. Como
jini oniyix bþ tsßijbubil bþ mandar mi
yþcß ti sajtyel quixtyañu. Pero wale
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi la
cþqßuentyel laj cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
7 Jini i mandar tsaß bþ aqßuenti Moisés
tsaß tsßijbunti ti wechel bþ tyun. Jini
mandar ti aqßuenti ti sþcleman bþ i
cßþcßal chaßan ti ñuclel jini mandar. Jin
chaßan mach chßujbi i qßuelben i niß i wut
Moisés jini israelob como wen sþcleman i
niß i wut. Pero xucßul ti queji ti lajmel i
sþclel i niß i wut. Cabþl i ñuclel jini
oniyix bþ mandar tsaß bþ aqßuenti Moisés.
Pero aunque an i ñuclel jini mandar mi
yþqßuen i majlel quixtyañu baß miß ñusan
wocol ti caj i mul.
8 Pero ñoj cabþl i ñuclel jini tßan muß bþ i
yþqßueñonla Chßujul bþ i Chßujlel Dios
wale iliyi.
9 Aunque añþch i ñuclel jini tßan muß bþ i
yþqßueñob i majlel quixtyañu baß mi
majlel i ñusan wocol chaßan ti caj i mul
pero yoque más añþch i ñuclel jini tßan
muß bþ i yþl chaßan Dios mi yþqßueñonla
laj qßuejlel ti tyoj ti Dios.
10 Como jini oniyix bþ mandar am bþ i
ñuclel ti ñoj oniyix maßix ñoj ñuc chaßan
ti caj más anix i ñuclel jini tsijiß bþ
mandar.
11 Aunque ñuc jini mandar tsaßix bþ jili i
cßþjnibal wale iliyi, yoque más ñuc jini
am bþ i cßþjnibal cßþlþ ti beleß ora.
12 Chaßan cujil lojon isujm machßan i
jilibal i ñuclel jini tßan muß bþ lojon c
subeß, jin chaßan machßan mi lojon
bþcßñan c chaßlen tßan.
13 Maßix mi lojon c mþc i ni lojon c wut
cheß bajcheß tiß chaßle Moisés cheß ñac tiß
moso i niß i wut chaßan machßan mi
yilþbeñob israelob cheß chþncol i yajpel
majlel i sþclel i niß i wut machßþ chßujbi
jalijel.

14 Pero jini israelob machßan tiß
chßþmbeyob isujm. Cßþlþ wale iliyi maßix
miß chßþmßeñob isujm cheß miß qßuelob
jini oniyix bþ trato bþ tßan. Cheß bajcheß
tiß moso i ñiß i wut Moisés ti ñoj oniyix,
mosol tyo i niß i wut israelob yubil cßþlþ
wale iliyi. Como max tyo baßan miß
chßþmßeñob isujm chaßan jilemix i ñuclel
jini oniyix bþ mandar. Chaßan jach ti
Cristo chßujbi i chßþmbeñob isujm chaßan
tsaßix jili i cßþjnibal oniyix bþ mandar.
15 Cßþlþ wale iliyi cheß miß qßuelob jini
tßan tsßijbubil bþ chaßan Moisés, jini
israelob maßix miß chßþmßeñob isujm.
Cheß bajcheß bej mþcþl tyo i pusicßal
yubil.
16 Pero cheß an majch miß chßujbin Cristo
mi quejel i chßþmßeñob isujm. Mi
locßsþntyel i mþjquil i pusicßal yubil.
17 Lac Yum jiñþch jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Baßical jach an Chßujul bþ i
Chßujlel lac Yum tsaßix cojliyob.
18 Jin chaßan joñonla chaßan maßix i mosil
i niß lac wut cheß bajcheß espejojonla
yubil muß bþ i choqueß majlel i yþxñal i
ñuclel lac Yum. Cheß jini más añonla cheß
bajcheß Cristo como jujunyaj cheß miß
nijcþbeñonla lac pusicßal mi lac bej
qßuextyþyel majlel. Miß bej más
aqßueñonla i ñuclel Cristo. Chþßþch miß
yþqßueñonla la cajñel lac Yum. Jiñþch
jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios.,34

4 1 Como chaßan añþch i ñuclel i tßan
Dios quicßot maßix chßþjyemon lojon.

Como chaßan ti yutslel i pusicßal Dios ti
yþqßueyon lojon tic wenta jini troñel ti
subol i tßan.
2 Maßix mi lojon c saj chaßlen jini
quisintic bþ ti melol muß bþ i chaßlen ti
mucul yañoß bþ. Maßix mi lojon c jopß c
lotin quixtyañu. Maßix mi lojon c
xþcßtyun i tßan Dios ti yambþ machßþ wen
bþ tßan. Pero jini jach mi lojon c subeß
jini melel bþ tßan. Dios yujil isujm chaßan
pejtyelel quixtyañu chßujbi i yþleß tiß
pusicßal weñþch mi lojon c chaßlen.
3 Pero mi mach tsiquilic i sujmlel jini tßan
chaßan laj cotyþntyel chþncol bþ lojon c
subeß, mucul jach chaßan jini muß bþ quejel
i majlel i ñusan wocol chaßan ti caj i mul.
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4 Como i dios jini i chaßañoß bþ mulawil,
jini xiba, miß mutsßeñob i wut yubil jini
mach bþ baßan miß chßujbiñob Dios cheß
miß mþctyþbeñob i chßþmßeñob isujm.
Maßix miß qßuelbeñob i ñuclel Cristo muß
bþ i tsictiyel tiß tßan. Cristo jiñþch Dios ti
i bþcßtyal.
5 Mach joñonic mic tyaj c bþ ti tßan cheß
mucßon lojon ti subtßan. Pero mi lojon c
subeß lac Yumþch Jesucristo. Mucß jach
lojon c sub lojon c bþ ti ajtroñelon lojon
laß chaßan chaßan tiß pßuntyþyonla Jesús.
6 Como jini jach bþ Dios tsaß bþ yþcßþ ti
tsßþjyel qßuin ti icßjowan bþ mulawil ti
ñoj oniyix ti yþcßþ ti tsictiyel i sþclel ti
lac pusicßal chaßan lac ñaßtyan i ñuclel
Dios tsiquil bþ ti Jesucristo.

Mi la cajñel chaßan mi lac chßujbin Dios

7 Dios ti yþqßueyon lojon tic wenta jini
ñuc bþ troñel chaßan c subeß i tßan. Lac
bþcßtyal cheß bajcheß pßejt melel jach bþ ti
lum. Cheß lumon jachla tsiquil cheß jini
tyþlem ti Dios jini ñoj ñuc bþ i pßþtyþlel
muß bþ i tsictiyel cheß mucßon lojon ti
troñel. Mach lojon c bajñel c pßþtyþlel
como i pßþtyþlel Dios mij cþmben como
lumon jachla yubil.
8 Aunque joy corrajlibilon lojon yubil ti
cabþl wocol pero bej añþch bajcheß mi
lojon c loqßuel. Aunque maßix mi lojon c
ñaßtyan bajcheß mi quejel yujtyel pero
xucßul lojon c pusicßal.
9 Aunque miß tyþcßlañon lojon pero maßix
miß cþyon lojon Dios. Aunque mi lojon
cajtsßel ti lojon j contra pero maßix mi
lojon c sajtyel.
10 Baßical jach mi lojon c majlel
bþbþqßuen an majch i tsþnsañon lojon
cheß bajcheß tiß ñusþ wocol tiß bþcßtyal lac
Yum Jesús jeßel. Chþßþch mi yujtyel
chaßan mi tsictiyel an i pßþtyþlel Jesús
lojon quicßot chaßan miß bej cþñþtyañon
lojon.
11 Ti beleß ora chþncol lojon cþcß c bþ ti
sajtyel yubil chaßan ti caj Jesús chaßan mi
tsictiyel i pßþtyþlel Jesús cheß miß bej
cotyañon lojon.
12 Cheß chþncol lojon c subeß i tßan Dios
chþncol lojon c bej cþjqßuel ti sajtyel

yubil chaßan ti lojon c tyþcßlþntyel. Pero
mi loqßuel ti laß wenlel como tsaßix laß
tyaja laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel tiß
caj.
13 Mi lojon c chßujbin cheß bajcheß mi yþl
jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþleß:
Tic chßujbi. Jin chaßan tic chaßle tßan,
cheßen. Chþßþch joñon lojon jeßel. Mi
lojon c chßujbin, mi lojon c chaßlen tßan
jeßel.
14 Como la cujil isujm Dios tsaß bþ i
tyeche loqßuel lac Yum Jesús baßan
sajtyemoß bþ cheß yicßot Jesús mi quej i
tyejch isañonla loqßuel yaß baßan
sajtyemoß bþ jeßel cheß bajcheß ti tyejchi
loqßuel Jesús. Mi quejel i motin pþyonla
majlel ti i tyojlel.
15 Pejtyelel ili wocol tyac tsaß bþ c ñusþ
tic ñusþ chaßan laß wenlel. Chaßan
cabþlob mi yþqßuentyel i yutslel Dios,
cabþlob miß tyajob i cuxtyþlel. Cabþlob
jeßel mi quejel i subeñob Dios wocox i
yþlþ chaßan mi tsictiyel i ñuclel Dios.
16 Jin chaßan maßix baß bþ ora mi lojon c
lujbßan ti i troñel Dios. Aunque chþncox i
jilel majlel i pßþtyþlel lojon c bþcßtyal
pero lojon c pusicßal miß bej chßejlßan ti
jujumpßej qßuin.
17 Como maßix ñoj wocol lac wocol yubil
chþncol bþ lac ñusan wale iliyi. Como
ñumel jach mucß ili wocol wale iliyi. Miß
cotyañonla lac tyajeß ñoj cabþl bþ lac
ñuclel muß bþ la cþqßuentyel mach bþ
baßan mi saj jilel.
18 Pero maßix mi lojon c bej pensalin jini
wocol wþß ti mulawil. Mi lojon c ñaßtyan
jini cßotyajax bþ muß tyo bþ quejel laj
qßueleß yaß baßan Dios. Como jini chþncol
bþ laj qßueleß wþß ti mulawil mi quejel i
jilel. Pero jini muß tyo bþ quejel laj
qßueleß yaß baßan Dios maßix mi quejel i
jilel. Mi jalejel ti beleß ora.,45

5 1 La cujil cheß mi jilel lac bþcßtyal an
yambþ muß bþ quejel la cþqßuentyel

ti Dios yaß ti panchan. Mach melelic ti
cßþbþl. Mach yujilic jilel. Como ili lac
bþcßtyal yujil bþ jilel lajal yicßot otyot
muß bþ i jilel.
2,3 Cheß jeßel cheß wþß tyo añonla ti ili lac
bþcßtyal chßþjyem mi la cubin como
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wersa la com la cþqßuentyel jini muß bþ
quejel laj cßþn ti ajñel yaß ti panchan
chaßan añþch i yajnib lac chßujlel ti beleß
ora.
4 Cheß wþß tyo añonla ti ili lac bþcßtyal
chßþjyemonla cheß mi laj cßajtisan jini muß
tyo bþ quejel la cþqßuentyel. Mach
chaßanic jach la com laj cþyeß ili tsucul bþ
lac bþcßtyal pero la com la cajñel ti jini
tsijiß bþ lac bþcßtyal chaßan mi
qßuextyþyel ili laj cuxtyþlel yujil jilel ti
jini machßþ yujil jilel.
5 Dios tiß chajpþbeyonla lac pusicßal
chaßan lac tyajeß jini tsijiß bþ lac bþcßtyal.
Tsaßix i wþ aqßueyonla Chßujul bþ i
Chßujlel Dios chaßan mi tsictiyel an tyo
yambþ muß tyo bþ quejel la cþqßuentyel.
6 Jin chaßan bej ñuc lojon c pusicßal.
Lojon cujil isujm cheß max tyo mi lojon
cajñel ti jini tsijiß bþ c bþcßtyal muß bþ
quejel la cþqßuentyel max tyo
cßotyemonla baßan lac Yum.
7 Xucßul mi lojon cajñel chaßan ti jini muß
bþ lac chßujbin mach chaßanic ti jini muß
bþ laj qßueleß wþß ti mulawil.
8 Pero ñuc lojon c pusicßal. Más com
lojon j cþyeß ili lojon c bþcßtyal chaßan mi
lojon cajñel yaß baßan lac Yum.
9 Jin chaßan cheß añon tyo lojon ti ili c
bþcßtyal o mi mach añon lojon ti ili lojon
c bþcßtyal pero mi lojon c jopß c bej
chaßlen jini muß bþ i mulan lac Yum.
10 Como ti pejtyelelonla wersa mi quejel
laj cßotyel yaß baß mi quejel lac mel lac bþ
tiß tyojlel Cristo chaßan mi la cþqßuentyel
lac tyojol ti jujuntiquilonla cheß bajcheß ti
lac chaßle mi wen o mi mach wen ti lac
chaßle cheß wþß tyo añonla ti ili lac
bþcßtyal.

Tßan chaßan lac tyajeß i ñþchßtyþlel
lac pusicßal

11 Mi lojon c jopß c suben quixtyañujob
chaßan i chßujbin Dios chaßan mi
cotyþntyel como mi lojon c bþcßñan lac
Yum. Como cujil lojon tyal i yorojlel
melojel. Yujil isujm Dios bajcheß añon
lojon. Mi cþl mi laß ñaßtyan ti laß pusicßal
chaßan ti pejtyel lojon c pusicßal mi lojon
c chaßliben i troñel Dios.

12 Maßix mi lojon c chaß tyaj c bþ ti wen
bþ tßan chaßan com jach lojon c chan isan
c bþ. Pero chþncol cþqßueñetla laß wubin
cßajacña bþ laß woj chaßan ti joñon lojon.
Chaßan jeßel chßujbi laß tyajon lojon ti wen
bþ tßan tiß tyojlel jini muß bþ i lolon pþsob
i bþ ti más ñucob chaßan bajcheß yilal miß
chaßleñob. Pero maßix xucßulob ti i
pusicßal.
13 Miß lolon qßuelon lojon cheß bajcheß mi
locojon jini yañoß bþ chaßan chþncol
lojon c wen chaßliben i troñel Dios. Mach
locojonic lojon como jiñþch chaßan laß
wenlel.
14 I pßuntyaya Cristo miß nijcþbeñon lojon
c pusicßal chaßan c chaßliben lojon i
troñel. Como cujil lojon isujm ti sajti
juntiquil chaßan pejtyelel quixtyañujob.
Cheß jini cheß bajcheß tsaßix luß sajtiyob ti
pejtyelelob yubil.
15 Cristo ti sajti chaßan pejtyelel
quixtyañujob. Mach yom i yajñel chaßan i
bajñel yom jach i wenlel jini tsaß bþ i
tyajayob i cuxtyþlel. Yom i yajñel chaßan
miß tsictisþben i ñuclel Cristo tsaß bþ sajti,
tsaß bþ chaß tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ chaßañob.
16 Jin chaßan maßix mi lojon c bej
pensalin bajcheß an i ñuclel quixtyañu ti
tyojlel Dios chaßan jach ti caj i ñuclel wþß
ti mulawil. Aunque maßan i ñuclel Cristo
ti lojon c lolon pensali ti yambþ ora pero
wale iliyi mach cheßic mi lojon c bej
pensalin chaßan Cristo.
17 Jin chaßan majchical jach ochem ti i
tßan Cristo tsijib melelix bþ quixtyañu
yubil. Tsaßix i luß cþyþ i chaßlen jini
machßþ wen bþ tsaß bþ i chaßle wajali. Luß
tsijibix mi majlel ti pejtyelel i chaßlibal
yicßot i pensal.
18 Luß i melbalþch Dios cheß miß
tsijibtisþbeñonla lac pusicßal. Dios ti
yþqßueyonla la cajñel ti uts la quicßot
Dios chaßan ti Cristo. Ti yþqßueyon lojon
tic wenta chaßan mic subeß i tßan chaßan i
luß tyajob i ñþchßtyþlel i pusicßal yicßot
Dios.
19 Dios an ti Cristo cheß ti yuts isþbe i
pusicßal quixtyañujob cheß tiß qßuele ti
tyoj. Dios ti yþqßueyon lojon tic wenta
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chaßan mi lojon c subeß jini tßan chaßan
mi yuts an i pusicßal quixtyañu yicßot
Dios.
20 I qßuexolonla Cristo. Cheß bajcheß Dios
i bajñel chþncol i subeñetla ti wocol tßan
cheß miß cßþmbeñon lojon c tiß. Jin chaßan
mi lojon c subeñetla ti wocol tßan chaßan
chþßþch yom Cristo: Laß uts isþbentiquetla
laß pusicßal ti Dios, choßon lojon, cheß
yom i subeñetla Dios.
21 Cristo machßan ti saj chaßle mulil. Pero
chaßan ti caj lac mul cheß bajcheß xmulil
tiß qßuele Dios Cristo. Chaßan mi lac tyem
ajñel la quicßot Cristo Dios miß qßuelonla
ti tyoj chaßan cheß yom i pusicßal Dios.,56

6 1 Bej chþncol ti tßan Pablo. Ti yþlþ:
Chaßan motin ajtroñelon lojon i

chaßan Dios mi lojon c subeñetla ti wocol
tßan chaßan machßan mi laß lolon ñusan i
yutslel Dios.
2 Como Dios mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i
Tßan:

Ti yorojlel cutslel tic
ñþchßtyþbeyetla laß tßan.

Ti yorojlel cotyaya tij cotyþyetla.
Cheß ti yþlþ Dios. Jin chaßan wale iliyi i
yorojlelþch i yutslel Dios. I yorojlelþch laß
cotyþntyel.
3 Machßan mi lojon c chaßlen machßþ wen
chaßan maßan majch miß tyajeß ti tßan
lojon c troñel.
4 Pero com lojon c pþsßeñob wen bþ
ajtroñelon lojon i chaßan Dios chaßan ti
pejtyelel muß bþ lojon c chaßlen. Com
lojon c pþsßeñob mi ajtroñelon lojon i
chaßan Dios chaßan ti bajcheß mi lojon j
cucheß ti wen cheß mi lojon quilan wocol
yicßot cheß wersa an tyo chþ bþ yes yom
lojon c chaßan yicßot cheß mi lojon c
ñusan ñoj tsþts tyac bþ c wocol.
5 Tsaßix i jatsþßyoñob. Tsaßix cþjchiyon
lojon. Tsaßix lojon quilþ lojon j
contrajintyel. Tsaßix lojon c chaßle wen
tsþts tyac bþ troñel. An machßan ti lojon c
chaßle wþyel. Tsaßix lojon c ñusþ wißñal.
6 Mi lojon c pþsßeñob chaßan tyoj mi lojon
cajñel. Mi lojon c pþsßeñob chaßan mi
lojon c chßþmßen i sujmlel. Mi lojon c
pþsßeñob chaßan chþncol lojon j cucheß ti
wen. Utson lojon. Mi lojon c pþsßeñob an

lojon quicßot Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Mi lojon c pþsßeñob chaßan mi lojon c
yoque pßuntyañob.
7 Mi lojon c pþsßeñob wen bþ ajtroñelon
lojon i chaßan bþ Dios chaßan ti jini melel
bþ tßan muß bþ lojon c subeß. Yicßot
chaßan i pßþtyþlel Dios lojon quicßot.
Yicßot chaßan chajpþbilon lojon chaßan c
chaßlen wersa ti contrajiya cheß chucul
lojon c chaßan tic ñoj jini tronijib yubil
muß bþ la cþqßuentyel cheß tyoj añonla.
Tic tsßej muß bþ j cßþn j cotyan c bþ.
8 An jini chþncol bþ i qßuelon lojon ti
ñuc. An yambþ maßix miß qßuelon lojon ti
ñuc. An jini chþncol bþ i tyajon lojon ti
wen bþ tßan. An yambþ chþncol bþ i
tyajon lojon ti machßþ wen bþ tßan. An
jini chþncol bþ i qßuelon lojon ti xlotyon
lojon. An yambþ chþncol bþ i qßuelon
lojon bajcheß quixtyañu muß bþ i sub
melel bþ tßan.
9 An jini mach bþ baßan miß cþñon lojon
miß chaßlen. Pero an yambþ miß wen
cþñon lojon miß chaßlen. An tyac mi lojon
cþjqßuel ti sajtyel yubil pero bej cuxul mi
lojon cajñel. Mi lojon c tsßityaß ñusan
wocol chaßan lojon c tyoj isþntyel pero
maßix mi lojon c tsþnsþntyel.
10 Aunque chßþjyemon lojon pero bej
tijicña mi lojon cubin ti lac Yum. Aunque
pßumpßuñon lojon pero an cabþl
chumuloß bþ yubil chaßan ti caj tic sube
lojon i tßan Dios. Aunque maßix chþ bþ an
lojon c chaßan pero luß añþch lojon c
chaßan ti pejtyelel chþ bþ yes an yubil.
11 Hermañujob, corintojob, mi lojon c
pejcañetla ti wen tsiquil bþ tßan chaßan
chþ bþ mi lojon c pensalin tic pusicßal
como mi lojon c wen pßuntyañetla.
12 Mi lojon c yoque pßuntyañetla. Jatyetla
machßþ baßan mi laß wen pßuntyañon lojon.
13 Mic subeñetla ti wocol tßan cheß
bajcheß juntiquil tyatyþl miß pejcan
yalobilob chaßan lajal yom mi laß
pßuntyañon jeßel cheß bajcheß mic
pßuntyañetla.

I templojonla jini cuxul bþ Dios

14 Mach yom mi laß motin ajñel ti
junmujchß yicßot jini machßþ baßan ochem
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tiß tßan Dios. Como cheß mach lajalic
ochem tiß tßan Dios chaßtiquilob mach
wen mi quejel i yajñelob. Cheß bajcheß
mach wen miß chaßlen troñel chaßcojt
animal motin cþchþloß bþ ti troñel cheß
mach bþ mismo i pißþlic. Mach chßujbi i
motin ajñel chþ bþ wen yicßot jini machßþ
wen. Mach chßujbi ajnic sþcjaman bþ baß
icßjowan.
15 Mach chßujbi i saj ajñel Cristo yicßot
Satanás. Mach chßujbi i lajal pensalin jini
ochem bþ tiß tßan Dios yicßot jini machßþ
baßan miß chßujbiben i tßan Dios.
16 Mach chßujbi i chßujutisan melel jach
bþ dios jini chþncol bþ i yoque
chßujutisan Dios. Jatyetla i templojetixla
jini cuxul bþ Dios. Como Dios i bajñel ti
yþlþ:

Mi quejel cajñel yicßotyob. Mi
quejel c chaßlen xþmbal baßañob.

I Diosoñob mi quejel cajñel.
C chaßañob mi quejel i yajñelob.

17 Jin chaßan lac Yum ti yþlþ jeßel:
Loqßuen yaß baßañob jini machßþ

baßan ochemob tiß tßan Dios. Ñajt
isan laß bþ yaß baßañob.

Maß mi laß chaßlen jini machßþ wen.
Cheß jini miß cotsañetla tic

chaßañetla.
18Laß tyatyon mi quejel cajñel.

Calobiletla mi quejel laß wajñel.
Chþßþch mi yþl lac Yum machßþ

baßan i pßisol i pßþtyþlel.,67

7 1 Jin chaßan pßuntyþbilet bþ la
hermañujob tsaßix i wþ alþ Dios mi

quejel i cotyañonla. Jin chaßan laß lac
cþñþtyan lac bþcßtyal yicßot lac pusicßal
chaßan mi la cajñel ti sþc chaßan maßix
miß bibißtisañonla jini machßþ wen bþ.
Chaßan chþncox lac qßuel ti ñuc Dios yom
mi lac yoque aqßuen lac bþ Dios chaßan
mi la cajñel ti sþc.

Tiß qßuexeyob i pensal jini
hermañujob ti Corinto

2 Pßuntyañon lojon. Maßix ti lojon c chaßle
machßþ wen yaß baß añetla. Maßix majch ti
lojon c yþsþ ti mulil. Maßix ti lojon c
lotiyetla.

3 Como maßix chþncol cþleß mi añþch laß
mul. Como tsaßix c wþ subeyetla mi
cuxulon lojon o mi ti sajtiyon lojon laß
wicßot pero mic bej pßuntyañetla.
4 Maßix mij quisnin c tyajetla tic tßan
como cujilþch isujm chþncox laß
chßujbibeñon c tßan. Tijicña mi cubin mic
tyajetla ti wen bþ tßan. Cheß chþncox
lojon quilan wocol chþc chßejlon tyo.
Cßajacña coj mi cubin chaßan ti jatyetla.
5 Cßþlþ ti juliyon lojon wþß ti pañimil
Macedonia bþ i cßabaß cßþlþ wale iliyi
maßix ti lojon cßaja coj. Como tsaßix lojon
c ñusþ ñoj tsþts tyac bþ c wocol baßical ti
ñumiyon lojon. Joy corrajlibilon lojon ti
lojon contra yubil. Ti lojon c chaßle
pensal chaßañetla jeßel.
6 Pero Dios muß bþ i ñuc isþbeñob i
pusicßal jini chßþjyemoß bþ, ti ñuc
isþbeyon lojon c pusicßal chaßan ti pasi
tyþlel Tito wþß ti Macedonia.
7 Mach chaßanic jach ti juli Tito tijicña c
pusicßal pero chaßan tijicña i pusicßal Tito
jeßel chaßan ti jatyetla. Tiß subeyon lojon
wen laß wom laß chaß qßuelon lojon. Tiß
subeyon Tito chaßan chßþjyemetla.
Chþncol laß wen chaßlen pensal chaßañon.
Chaßan ti jini tßan más cßajacña coj ti
cubi.
8 Aunque chßþjyem ti laß wubi chaßan ti
cßoti jini jun tsaß bþ c tsßijbubeyetla pero
wale iliyi maßix bej chßþjyemon mi cubin
chaßan chßþjyemetla cheß ñac ti laß qßuele
cun. Aunque poj chßþjyemon ti cubi cheß
ñac tic ñaßtyþ ti yþqßuetla laß chßþjyemlel
jini jun tsaß bþ cßoti. Pero maßix jal ti laß
wubi laß chßþjyemlel.
9 Wale cßajacña coj mach chaßanic
chßþjyem ti laß poj ubi pero chaßan ti laß
qßuextyþ laß pensal chaßan laß cþyeß jini
mulil. Ti laß ñusþ ti wen laß chßþjyemlel
cheß bajcheß miß mulan Dios. Machßan ti
lojon c yþsþyetla ti caj jini cun.
10 Como lac chßþjyemlel muß bþ lac ñusan
ti wen cheß bajcheß miß mulan Dios, mi
yþqßueñonla laj qßuextyan lac pensal laj
cþyeß lac mul chaßan lac tyajeß laj
cotyþntyel. Mach yom chaß chßþjyemonla
ti caj. Pero lac chßþjyemlel tyþlem jach
wþß ti mulawil cheß mach ochemonla tiß
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tßan Dios muß jach i yþcßonla ti sajtyel.
11 Ti laß ñusþ laß chßþjyemlel bajcheß miß
mulan Dios. Qßuele awilan, wale weñþch
ti loqßui. Ti laß yoque chßþmþ ti laß wenta
laß tyoj isan jini tsaß bþ i chaßle mulil. Ti
laß tsictisþbeyon bajcheß tiß chaßle chaßan
machßan laß mul ti laß pejtyelel. Ti laß
michßqßuelbe i mul. Ti laß chaßle bþqßuen.
Ti wißil laß wom laß chaß qßuelon. Laß wom
laß wþqßuen i ñusan wocol chaßan ti caj i
mul jini tsaß bþ i chaßle machßþ wen.
Chaßan ti pejtyelel jini, tsaßix laß
tsictisþbeyon aunque an i mul juntiquil
pero maßix laß mul ti laß pejtyelel.
12 Cheß jini, cheß ñac tic tsßijbubeyetla jini
jun mach i bajñel tic pensali jini am bþ i
mul mi jinic jini tsaß bþ i yilþ wocol
chaßan ti caj, pero tic tsßijbubeyetla jun
chaßan Dios miß tsictisþbeñetla chþncox
laß wen pßuntyañon cheß mi laß
chßujbibeñon lojon c tßan.
13 Jin chaßan tsaßix ñuc isþbentiyon lojon
c pusicßal. Pero más cßajacña tyo lojon coj
cheß ti quilþ tijicña i pusicßal Tito. Ti laß
pejtyelel tsaßix laß tijicñþsþbe i pusicßal.
14 Maßix quisintic ti cubi chaßan tsaßix c
wþ sube Tito chaßan bajcheß añetla. Como
melelþch pejtyelel jini tsaß bþ lojon c
subeyetla. Chþßþch jeßel melelþch
pejtyelel wen bþ tsaß bþ lojon c sube Tito
chaßañetla.
15 Tito miß más pßuntyañetla cheß miß
cßajtisan bajcheß ti laß chßujbibe i tßan cheß
ñac tiß subeyetla bajcheß yom mi laß
chaßlen. Ti laß peqßuisþ laß bþ cheß ti laß
pþyþ ochel. Ti laß bþcßñþ machic wen mi
yujtyel.
16 Cßajacña coj mi cubin chaßan cujil
isujm mach lolomic jach chþncox j
qßueletla ti wen.,78

Cabþl ti yþqßueyob majtyan tyaqßuin ti
pejtyelel i pusicßal

8 1 Wale hermañujob, com c
subeñetla bajcheß ti tsictiyi i yutslel

Dios yaß baßañob ochemoß bþ tiß tßan Dios
yaß ti pañimil Macedonia bþ i cßabaß.
2 Aunque tiß ñusþyob yoque tsþts tyac bþ
i wocol pero wen cßajacñayob i yoj.
Aunque wen pßumpßuñob pero ti wen

yþqßueyob i majtyan tyaqßuin cheß bajcheß
mi wen chumulob tiß chaßleyob.
3 Tsaßix quilþ bajcheß ti ujti. Ti yþqßueyob
bajcheß yonlel chßujbi i yþqßuen. Ti más
acßþyob bajcheß chßujbi i yþqßuen yubil
chaßan chþßþch ti bajñel mulþ i yþcßob.
4 Tiß cßajtibeyon lojon ti wocol tßan
chaßan mi lojon cþqßueñob chaßan i
cotyan hermañujob ti tyaqßuin jeßel.
5 Más on ti yþqßueyob bajcheß ti lojon c
pensali mi quejel i yþqßuen tyaqßuin.
Ñaxan ti yþqßueyob i bþ lac Yum. Ti wißil
ti yþqßueyoñob i bþ chaßan i cotyañon
lojon ti troñel chaßan jiñþch bajcheß yom
Dios.
6 Chaßan ti caj chþßþch ti yþqßueyob
ofrenda ti lojon j cßajtibe Tito chaßan i
tyþlel yaß baß añetla chaßan laß tsßþctisan
laß locßsan jini majtyan tyaqßuin tsaß bþ laß
wþ ñaßtyþ laß locßsan cheß ñac Tito ti
tyejchbeyetla laß locß jini ofrenda ti
yambþ jabil.
7 Wen cßþjquemetla ti pejtyelel wen tyac
bþ troñel: Mi laß wen chßujbin Dios. Wen
laß wujil cþntisa. Wen mi laß chßþmßen i
sujmlel. Ti pejtyelel laß pusicßal mi laß
chaßlen cotyaya. Mi laß wen pßuntyañon
lojon. Wale iliyi yom tyo mi laß wen locß
ofrenda jeßel.
8 Maßix mic wersa xiqßuetla chaßan laß locß
ofrenda. Com jach mi laß ñaßtyan ti
pejtyelel i pusicßal tiß chaßleyob cotyaya
jini yaß bþ añoß bþ ti Macedonia cheß ti
yþcßþyob ofrenda. Tsiquilþch tiß chaßleyob
pßuntyaya. Chþncol jach c subeñetla
chaßan tsictiyic mi melelþch chþncox laß
chaßlen pßuntyaya jeßel.
9 Com mi laß ñaßtyan i yutslel i pusicßal
lac Yum Jesucristo. Aunque wen chumul
Jesucristo ti yþcßþ i bþ ti ajñel ti
pßumpßun chaßan tiß wen pßuntyþyonla.
Chaßan ti caj ti ajni ti pßumpßun
Jesucristo mi la cajñel ti chumul yubil.
10 Mic subeñetla bajcheß mic pensalin
chaßan laß wenlel. Weñþch bajcheß ti queji
laß locß jini ofrenda ti yambþ jabil. Mach
chaßanic jach ti laß locßo ofrenda pero ti
pejtyelel laß pusicßal ti laß muchßqui
tyaqßuin.
11 Wale yom mi laß jolontisan laß locß jini

2 CORINTIOS 308

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



ofrenda ti pejtyelel laß pusicßal cheß
bajcheß ti queji laß locß ti pejtyelel laß
pusicßal ti yambþ jabil. Jiñþch cheß
bajcheß yonlel an yom miß laß tsßityaß locß
chaßan laß wþcß ofrenda mi on o mi mach
onic laß chaßan.
12 Mi an majch ti pejtyelel i pusicßal yom
i yþqßuen majtyan tyaqßuin aunque maßix
cabþl i chaßan, weñþch miß yilan Dios.
Yom mi la cþqßuen tsßityaß bajcheß yonlel
an lac chaßan. Maßix más i yonlel miß
cßajtin Dios bajcheß an lac chaßan.
13 Mach yom mi laß ñusan wocol chaßan ti
caj chþncox laß cotyañob yañoß bþ ti chþ
bþ yom i chaßañob mi maßix jasþl laß
chaßan.
14 Pero yom mi laj cotyan yañoß bþ
chaßan junlajal mi yajñel la quicßot. Wale
iliyi añþch laß chaßan chaßan laß cotyan
jini an tyo bþ yom i chaßañob. Ti yambþ
ora cheß an i chaßan chßujbi i cotyañetla
cheß an tyo yom laß chaßan. Cheß jini
junlajal mi laß wajñel ti wen.
15 Cheß bajcheß an ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios: Jini am bþ cabþl i chaßan maßix chþ
bþ tiß cþyle i chaßan. Jini am bþ tsßityaß
jach i chaßan maßix chþ bþ yom tyo i
chaßan.

Tito yicßot i pißþl ti troñel

16 Pero wocox i yþlþ Dios, Dios ti yþqßue
i pensalibeyetla laß wenlel jini Tito cheß
bajcheß mic pensalibeñetla laß wenlel
jeßel.
17 Tiß chßþmþ tiß wenta Tito chaßan i
tyþlel yaß baß añetla cheß bajcheß tic wþ
pensali chaßan mi tyþlel. Pero chaßan i
bajñel miß wen pensalin laß wenlel, wale
yom i bajñel tyþlel i qßueletla chaßan
chþßþch tiß bajñel pensali.
18 Cheß yicßot Tito chþncox lojon c
choqueß tyþlel juntiquil hermañu chþncol
bþ i yþjlel ti wen bþ tßan chaßan ti wen bþ
i troñel ti pucol jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Chþncol i tyajtyþl ti wen bþ
tßan ti hermañujob ti pejtyelel templo
tyac.
19 Mach jinic jach chaßan ti wen bþ i
troñel pero ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yajcþyob jini hermañu chaßan mi majlel

lojon quicßot cheß mi lojon c chßþmeß
majlel jini lac ofrenda tsaß bþ lac
muchßqui chaßan mi tsictiyel i ñuclel lac
Yum. Chaßan mi tsictiyel jeßel ti pejtyelel
laß pusicßal mi laß cotyan yañoß bþ.
20 Com lojon c pißþl ti xþmbal chaßan
maßan majch chßujbi i tyejcheß tßan chaßan
ti jini cabþl tyaqßuin chþncol bþ lojon c
chßþmeß majlel.
21 Como chþncox lojon c jopß c chaßlen ti
wen jini muchßquiya tyaqßuin. Mach i
bajñelic chaßan mi tsictiyel tiß tyojlel lac
Yum mi wen ti lojon c chaßle pero chaßan
mi tsictiyel tiß tyojlel pejtyelel
quixtyañujob jeßel.
22 Mi quejel lojon c choqueß majlel jeßel
yicßotyob yambþ juntiquil la quermañu.
Tsaßix lojon cabþl quilþ tiß chaßlibe i
troñel Dios ti pejtyelel i pusicßal. Pero
wale iliyi más tyo ti pejtyelel i pusicßal
chaßan chþncox i pensalin mi quejel laß
más wen acß jini ofrenda chaßan cotyaj.
23 Mi an majch miß cßajtibeñetla chaßan
jini Tito, subeñob chaßan c pißþl ti troñel
Tito. Miß chaßlen troñel quicßot
chaßañetla. Mi an majch miß cßajtibeñetla
chaßan jini yambþ hermañujob, subeñob
chocolob tyþlel chaßan ti ochemoß bþ tiß
tßan Dios ti templo tyac. Mi yþcßob ti ñuc
Cristo, cheßetla.
24 Jini chaßan pþsßeñob Tito yicßot i pißþl
ti xþmbal chaßan chþncox laß wen
pßuntyañob, chaßan mi tsictiyel yaß baßan
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti templo tyac.
Tsiquilþch cheß jini añþch chþ bþ och ti
lojon c tyajayetla ti wen bþ tßan como
tijicñayon lojon chaßan ti jatyetla.,89

Ofrenda chaßan hermañujob

9 1 Mach wersa mic tsßijbubeñetla
chaßan c xiqßuetla laß wþqßuen

ofrenda hermañujob ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
2 Como cujil isujm laß wom laß wþqßueñob
i cotyþntyel ti pejtyelel laß pusicßal.
Chþncox c beleß subeñob jini añoß bþ ti
pañimil Macedonia bþ i cßabaß cßajacña
coj chaßan jatyetla añet bþ la ti pañimil
Acaya bþ i cßabaß. Chajpþbiletixla cßþlþ
jumpßej jab wale chaßan laß wþqßuen jini
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cotyaj. Jin chaßan cabþl jini añoß bþ ti
Macedonia tsaßix i chßejlisþyob i bþ
chaßan i chaßlen cotyaj jeßel chaßan ti caj
ti pejtyelel laß pusicßal chþncox laß wþcß
ofrenda jatyetla jeßel.
3 Pero chþncol tyo c choqueß tyþlel yaß
baß añetla jini hermañujob chaßan i
cßajtisþbeñetla chaßan jini ofrenda tsaß bþ
laß wþ alþ mi quejel laß locß. Chaßan
melelþch tsaßix laß locßo ofrenda cheß
bajcheß tic wþ subeyob mi quejel laß
loqßueß.
4 Ame majlic hermañujob loqßuem bþ ti
Macedonia mi cßotyel quicßot cheß mi
lojon c ñumel majlel chaßan mic chßþmeß
majlel jini ofrenda. Mi quejel i qßueleß
max tyo baßan tsßþcþl jini laß wofrenda.
Quisintic mi quejel lojon cubin cheß tsaßix
c lolon wþ alþ chajpþbiletix la. Más
quisintic tyo mi quejel laß wubin mi max
tyo ti laß locßo.
5 Jin chaßan tic pensali cßþjnibal i ñaxan
ñumel jini hermañujob i julaß añetla.
Cheß jini miß cßajtisþbeñetla laß locß jini
ofrenda tsaßix bþ laß wþ alþ mi quejel laß
locß. Cheß jini tsaßix laß wþ locßo jini
ofrenda cheß mi lojon j cßotyel. Tsiquilþch
i yutslel laß pusicßal laß chaßlen cotyaj cheß
jini. Tsiquil maßix mi lojon c xiqßuetla
pero ti laß bajñel pusicßal ti laß wþcßþ jini
ofrenda.
6 Cßajtisanla jini wþ albil bþ tßan muß bþ
yþlob: Jini tsßityaß bþ mi pþcß, tsßitya jach
mi quejel i cßajeß jeßel. Jini on bþ mi
pþqßueß on mi quejel i cßajeß jeßel, cheßob.
7 Jujuntiquil yom i yþcß majtyañþl cheß
bajcheß tiß pensali tiß bajñel pusicßal.
Mach ti chßþjyemlelic i pusicßal mi
chaßanic ti xijqßui mi wersa yþcß ofrenda.
Pero Dios miß pßuntyan jini muß bþ i yþcß
ti pejtyelel i pusicßal.
8 Dios chßujbi i yþqßueñetla i yonlel chþ
bþ yes yom laß chaßan chaßan ti yutslel i
pusicßal. Cheß jini, bej an pejtyelel chþ bþ
yom laß chaßan yicßot añþch cabþl chaßan
laß cotyan yañoß bþ ti chþ bþ jach bþ
cotyaj jeßel.
9 Cheß bajcheß mi yþl ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios:

An jini ti pejtyelel bþ i pusicßal mi

yþqßuen cabþl i majtyan
pßumpßuñoß bþ.

Mach ñajayic i chaßan Dios jini wen
bþ i chaßlibal.

10 Dios mi yþqßueñonla pacß chaßan lac
pþqßueß yicßot wen bþ cßajbal chaßan laj
cßuxeß yicßot chaßan lac chaß pþqßueß
yambþ jeßel. Chþßþch jeßel mi yþqßueñonla
pejtyelel chþ bþ yom bþ chaßan laß
pþqßueß yubil cheß mi laß wþqßuen yañoß
bþ chþ bþ yom i chaßan. Dios mi yþqßuen
i colel jeßel tsaß bþ laß pþcßþ wen bþ laß
chaßlibal yubil chaßan mi laß cßajeß jeßel
wen tyac bþ laß chaßlibal yubil cheß mi laß
chaßlen cotyaj.
11 Cheß añþch cabþl chþ bþ an laß chaßan
chßujbi laß bej aqßuen cabþl i majtyan
yañoß bþ ti pejtyelel laß pusicßal. Cabþl
hermañujob mi quejel i suben Dios
wocox i yþlþ chaßan ti jini ofrenda muß bþ
laß choqueß majlel quicßot lojon.
12 Como cheß mi la cþqßueñob i
cotyþntyel, mach i bajñel jach chþncol la
cþqßuen chþ bþ yom i chaßañob jini
hermañujob pero chþncol la cþqßuen
cabþlob i suben Dios wocox i yþlþ.
13 Jini hermañujob, mi quejel i subob
ñucþch Dios. Miß tsictisþbeñob jeßel
chþncox laß wen chßujbiben i tßan Cristo
chaßan jini cotyaj muß bþ laß choqueß
majlel. Cheß jeßel miß qßuelob ti ñuc Dios
chaßan ti cabþl bþ i majtyan muß bþ laß
chocben majlel yicßot i chaßan yañoß bþ
jeßel.
14 Cheß jini mi quejel i tyajetla ti oración
jeßel. Mi quejel i wen pßuntyañetla chaßan
ti ñoj ñuc bþ i yutslel Dios tsiquil bþ
chaßañetla.
15 Wocox i yþlþ Dios tsaßix i yþqßueyonla
yoque ñuc bþ lac majtyan machßþ chßujbi la
cþl bajcheß an i ñuclel como yoque ñoj ñuc.,910

An i pßþtyþlel i tßan Pablo como yajcþbil bþ
ajsubtßan ñumel

10 1 Joñon Pablojon. Mi quejel c
subeñetla chaßan ti peqßuisþ i bþ

Cristo yicßot chaßan ti yutslel. Mi yþlob
wen pecßonix cheß yaß añon laß wicßot
pero wen chßejlon mic chaßlen cheß ñajt
añon. Cheß mi lolon yþloñoñob.
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2 Mic subeñetla ti wocol tßan chaßan
maßix mi laß lolon wþqßueñon c wersa
pþsßen chaßtiquil uxtiquiletla mi chßejlon
cheß mi quejel c tiqßuetla cheß mi quejel j
cßotyel c julaß añetla. Como chaßtiquil
uxtiquiletla mi laß lolon al chþncolon jach
lojon ti troñel chaßan jach com lojon.
Com c pþsßeñob i pßþtyþlel c tßan mi
cubin chaßan machßan mi lolon bej tyajon
tiß tßan.
3 Melel, quixtyañujon jach lojon jeßel
pero maßix mic jopß cajñel ti tyoj ti lojon
c bajñel c pßþtyþlel cheß bajcheß mi lolon
jopß i chaßlen jini i chaßañoß bþ mulawil.
4 Como i tronijib chaßan contrajiya muß
bþ lojon j cßþñeß mach i chaßanic ili
mulawil. Pero mi lojon j cßþñeß pßþtyþl bþ
tronijib i chaßan bþ Dios chaßan mi
jisþntyel i pßþtyþlel jini muß bþ i
mþctyþbeñob quixtyañujob i chßujbiñob
Dios.
5 Cheß jini mi lojon quisan cabþl tßan muß
bþ i tyajob ti machßþ wen bþ tßan Dios
yicßot chþ bþ yes muß bþ yþqßuen i chan
isan i bþ, muß bþ i mþctyþbeñob i
chßujbiñob Dios. Mi lojon cþqßuen tiß
wenta Cristo tsucul tyo bþ i pensal
quixtyañu chaßan miß chßujbiñob Cristo.
6 Chajpþbilon lojon cþqßuen i xotße i mul
ti pejtyelelob mach bþ baßan miß chßujbin
tßan cheß tsaßix laß yoque chßujbi tßan yaß
baß añetla.
7 Jatyetla mi laß lolon pensalin laß qßueleß
bajcheß an quixtyañu. Mi an majch miß
ñaßtyan tiß bajñel pusicßal yoque i
chaßañþch Cristo yom i ñaßtyan i
chaßañon lojon Cristo jeßel.
8 Aunque chþncox c pþs c bþ ti ñuc yubil
mi laß wubin cheß mi cþl añþch lojon i
pßþtyþlel c tßan pero maßix quisintic mi
cubin. Tsaßix i yþqßueyon lojon i pßþtyþlel
c tßan lac Yum chaßan mi laß xucßtyþl,
mach chaßan mi laß jisþntyel.
9 Mach com mi laß lolon ñaßtyan chþncol
jach c jopß c bþcßtisañetla ti cun.
10 Como mi yþlob ti i jun chßejl miß
chaßlen tßan. Pßþtyþlþch miß chaßlen. Pero
cheß yaßan, cßun yilal, cheßob. Maßix i
cßþjnibal i tßan, cheßob. Cheß miß lolon
yþloñob.

11 Pero jini muß bþ i yþleß cheß bajcheß
jini, yom i ñaßtyan jeßel cheß bajcheß
chßejlon yubil cheß mic tsßijbun jun cheß
ñajt añon lojon chþßþch chßejlon jeßel cheß
yaß añon laß wicßot. Chþßþch mi quejel
lojon c chaßlen tyoj isaya cheß bajcheß tic
tsßijbubeyetla.
12 Maßix mi cþl mi ñoj weñon bajcheß jini
muß bþ i tyajob i bþ ti wen bþ tßan. Mi
lolon lajob i bþ bajcheß miß chaßlen
lajalob jach bþ i pißþlob. Leco bajcheß miß
chaßleñob cheß miß lajeß i bþ i ñuclel yicßot
yambþ i pißþl.
13 Maßix mic sub lojon c ñuclel chaßan ti
jini machßþ c tßan ti yubibon lojon.
Diosþch tsaß bþ pþsßeyon lojon baß jaxþl
jini troñel tsaß bþ aqßuentiyon lojon tic
wenta. Ti yþqßueyon c chaßlen lojon c
troñel cßþlþ yaß baß añetla yaß ti Corinto.
14 Jin chaßan maßix chþncol lojon c más
ñumel majlel baß tiß pþsßeyon lojon c
troñel Dios como tsaßix lojon c chaßlen
troñel yaß baß añetla. Joñon ñaxan ti
cßotiyon lojon ti troñel yaß baß añetla
chaßan lojon c subeñetla i tßan Cristo.
15 Maßix mi lojon c subeß lojon c ñuclel ti
i troñel ti subtßan yañoß bþ cheß bajcheß
mi lojon c troñelþch. Pero mi lojon c
pijtyan chaßan mi laß más chßujbin chaßan
más chßujbi lojon c chaßlen troñel laß
wicßot. Pero yaß jach mi lojon chaßlen
troñel yaß baß ti yþqßueyon lojon c chaßlen
troñel Dios.
16 Ti wißil com lojon c chaßlen troñel yaß
ti jumpatlel yaß baß añetla. Cheß jini mi
lojon c puqueß majlel jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Pero maßix mi lojon c tyajeß
lojon c ñuclel chaßan ti troñel yañoß bþ
ajcþntisajob.
17 Mi an majch yom i sub i ñuclel laß i
subeß i ñuclel lac Yum.
18 Como maßix i ñuclel quixtyañu chaßan i
bajñel tyaj i bþ ti wen bþ tßan. Pero
añþch i ñuclel jini muß bþ i tyajtyþl ti
wen bþ tßan ti lac Yum.,1011

Pablo yicßot jini xlot bþ ajsubtßañob ñumel

11 1 Chþncol tyo ti bej tßan Pablo.
Ti yþlþ: Muqßuic laß poj

cuchbeñon chaßan c tsßityaß sub c ñuclel.
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Com mi laß poj cuchbeñon ti wen jini
tßan.
2 Como mic wen pensalin laß wenlel.
Tyþlem jini c pensal ti Dios. Tsaßix
cþcßþyetla Cristo yubil chaßan laß chßujbin
Cristo. Com cþqßuetla ti Cristo cheß
bajcheß yoque tsijiß bþ xcßalþl tsaßix bþ
tyaja juntiquil jach bþ i ñoxißal.
3 Mic chaßlen bþqßuen ame añþch bajcheß
mi laß wþcß laß bþ ti lotintyel cheß bajcheß
jini lucum jiñþch jini xiba ti loti Eva ti
wen bþ i tßan lolon yubil. Ame ti laß
bajñel pensal jach mi laß ñajt isan laß bþ ti
Cristo chaßan maßix mi laß yoque pßuntyan
Cristo ti pejtyelel laß pusicßal.
4 Como chþncox laß lolon wen ñþchßtyan
jini chþncol bþ i subeñetla yambþ
cþntisa. Chþncol i tyþlel i lolon subeñetla
yambþ Jesús yubil machßþ baßan mic
subeß lojon. Mi laß tyajeß yambþ i chßujlel
yubil machßþ baßan jini tsaß bþ
aqßuentiyetla ti yambþ ora. Mi laß lolon
mulan laß ñþchßtyan yambþ tßan machßþ
baßan jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel tsaß bþ laß ñaxan ubi.
5 Chþncox laß lolon tsþclen jini muß bþ i
lolon cuyob i bþ ti ñoj ñuc bþ ajsubtßañob
ñumel. Cujil maßix más i sajon bajcheß
jini yañoß bþ ajsubtßañob.
6 Aunque maßix cßotyajax mic chaßlen
tßan, añþch wen bþ c ñatyþbal. Tsaßix c
bej pþsßeyetla añþch wen bþ lojon c
ñaßtyþbal ti pejtyelel chþ bþ jach tic
chaßle baß añetla.
7 ¿Tsaß ba c chaßle mulil cheß ti laß
majtyan jach tic subeyetla i tßan Dios
chaßan laj cotyþntyel? Tsaßix c peqßuisþ c
bþ yubil chaßan mi laß tyaj laß wenlel.
8 Tic chilbeyob i tyaqßuin yubil jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti yan tyac bþ
templo tsaß bþ i tyojoyoñob yubil cheß
ñac ti yþqßueyon c majtyan. Pero tic tyaja
j cotyþntyel tsaß bþ i yþqßueyoñob chaßan
j cßþñeß chaßan c chaßlen troñel yaß baß
añetla.
9 Cheß yaß añon yaß baß añetla maßix tij
cßajtibeyetla j cotyþntyel mi junticlec cheß
an chþ bþ tyo yom c chaßan. Jini
hermañujob tsaß bþ juli chßoyol bþ ti
pañimil Macedonia ti yþqßueyon chþ bþ i

cßþjnibal c chaßan. Chþßþch tic chaßle
chaßan maßix mi laß ñusan wocol tij caj.
Maßix mi quejel j cßajtiben j cotyþntyel ti
chþ bþ yes yom c chaßan yaß baß añetla.
10 Mic ñaßtyan mic chßþmßen i sujmlel
chaßan Cristo. Chþßþch jeßel mic ñatyan
com ti majtyan jach mic chaßlen troñel
yaß baß añetla chaßan bej cßajacña coj mi
cubin. Maßix mi quejel j cßajtin j
cotyþntyel ti pejtyelel pañimil Acaya bþ i
cßabaß chaßan chþ bþ yom c chaßan.
11 ¿Chucoch cheß mucßon ti tßan? ¿Chaßan
ba maßix mic pßuntyañetla, mi laß wþl?
Mach jiniqui. Como Dios yujil isujm mic
wen pßuntyañetla.
12 Pero chþßþch tyo mi quejel c bej
chaßlen cheß maßix mij cßajtin lojon j
cotyþntyel chaßan chþ bþ tyo yom c
chaßan yaß baß añetla cheß mi lojon c
chaßlen subtßan. Cheß maßix mi lojon c
chßþmeß c tyojol ti subtßan cheß jini mach
chßujbi i lolon aleß jini yom jach bþ i chan
isan i bþ chaßan lajal mucßon lojon ti
troñel.
13 Pero lot mucßob cheß mi lolon al
yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel. Xlotyob.
Muß jach i cuyob i bþ ti yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel i chaßan bþ Cristo.
14 I tyþlelþch cheß xlotyob. Como Satanás
jeßel miß cuy i bþ ti ajtroñel i chaßan Dios
tyþlem bþ ti panchan muß bþ i pþseß i
sþclel.
15 Jin chaßan i tyþlelþch chþßþch miß
chaßlen quixtyañujob jeßel muß bþ i
chaßliben i troñel Satanás. Miß lolon
pþsßeß i bþ ti wen bþ quixtyañu miß
chaßlen. Mi quejel i yþqßuentyel i xotß i
mul.

I wocol Pablo chaßan yajcþbil bþ
ajsubtßan ñumel

16 Pablo ti yþlþ: Mic chaß subeñetla:
Mach yom an majch miß lolon ñaßtyan
machßan mic ñaßtyan pañimil. Pero mi
chþßþch miß lolon pensalin tiß pusicßal, laß
tyo c pejcañetla cheß bajcheß machßan mic
ñaßtyan pañimil chaßan mic poj pþs c bþ
ti ñuc yubil.
17 Maßix mi cþl cheß bajcheß jini chaßan
chþßþch ti xiqßuiyon cþleß lac Yum. Pero
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cheß bajcheß machßan mic ñaßtyan pañimil
mucßon ti tßan cheß mic tsßityaß pþs c bþ ti
ñuc.
18 Melel an cabþl muß bþ i chan isan i bþ
chaßan ti caj chþ bþ mi yujtyel wþß ti
mulawil. Chþßþch joñon jeßel mi quejel c
poj pþs c bþ ti ñuc.
19 Como chaßan wen añþch laß ñaßtyþbal
mi laß wubin chþncol laß mulan laß
ñþchßtyan locojob.
20 Como chþncox laß lolon cucheß ti
jumpßej laß pusicßal jini chþncol bþ
yotsañetla ti ajtroñel i chaßañob o jini
chþncol bþ i xujchßibeñetla laß chaßan o
mi jini muß bþ yotsañetla tiß wenta cheß
wen ñuc miß pþs i bþ o muß bþ i jatsßetla
ti laß choj yubil cheß chþncol i lolon
wajleñetla.
21 Mij quisnin como maßix lojon c chßejlel
yubil chaßan lojon c chaßlen cheß bajcheß
miß lolon chaßleñob. Pero ti chþ bþ jach
yom i lolon chan isan i bþ, joñon jeßel mi
quejel c poj pþs c bþ ti ñuc. Chþncolon ti
tßan cheß bajcheß loco bþ quixtyañu.
22 ¿Hebreojob ba jini yañoß bþ
ajcþntisajob? Hebreojon jeßel. ¿Loqßuemoß
ba ti junmujchß quixtyañujob i jiñþjlel
Israel? Chþßþch joñon jeßel, loqßuemon ti i
jiñþjlel Israel. ¿I jiñþjlel ba jini Abraham?
I jiñþjlelon Abraham jeßel.
23 ¿Ajtroñelob ba i chaßan Cristo? Más
ñumen ajtroñelon tyo i chaßan Cristo
aunque cheß bajcheß machßan mic ñaßtyan
pañimil yubil mic chaßlen tßan. Como
tsaßix c más chaßle subtßan cheß bajcheß
jini yañoß bþ ajcþntisajob. Tsaßix i más
jatsßþyoñob. Tsaßix más cþjchiyon. Ti más
ñumiyon baß bþbþqßuen mic sajtyel.
24 Joßyajlel tiß jatsþyoñob cheß puro
treinta y nueve tiß jatsßþyoñob jini lojon c
pißþlob jini israeloß bþ cheß ti yþqßueyon c
xotß c mul yubil.
25 Uxyajlel tiß jatsßþyoñob ti tyeß.
Junyajlel tiß juluyoñob ti tyun. Uxyajlel ti
ochi barco ti mal jaß cheß yaß añon.
Junyajlel ti lojon c ñusþ jumpßej qßuin
jumpßej acßbþlel ti pam tyam bþ jaß cheß ti
sujpßi ochel ti mal jaß barco.
26 Cabþl tic chaßle ñajt bþ xþmbal.
Bþbþqßuen jini colem jaß tyac ti quilþ cheß

ti ñumiyon ti i pam. Bþbþqßuen miß
xujchßibeñon chþ bþ an c chaßan ti
ajxujchßob. Bþbþqßuen mic sajtyel tiß cßþb
lojon c pißþlob tic lumal yicßot tiß cßþb
tyþlem bþ ti yambþ lum tyac ti cubi.
Bþbþqßuen mic sajtyel ti lum tyac, ti
maßtyeßel tyac yicßot ti colem jaß tyac ti
cubi. Bþbþqßuen mic jilel chaßan ti
quixtyañu muß bþ i cuy i bþ ti
hermañujob ti cubi.
27 Cabþl tic ñusþ c lujbel chaßan tic wen
chaßle tsþts tyac bþ troñel. Tic ñusþ ñoj
tsþts tyac bþ c wocol. Cabþl maßan tic
chaßle wþyel. Tic ñusþ wißñal yicßot
tyþquin tiß. Cabþl tic chaßle chßajb. Tic
ñusþ wocol chaßan tsþñal yicßot cheß
maßix jasþl c pislel.
28 Mach jinic jach jini, pero an yan tyac
bþ jeßel. An al bþ j cuch yubil jeßel ti
jujumpßej qßuin chaßan an tic wenta
pejtyelel ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
templo tyac.
29 Mi an hermañu machßþ baßan xucßul
mach xucßulonic jeßel ti caj mi cubin. Mi
an majch mi yotsþben i mul juntiquil
hermañu quisintic mi cubin. Com j
cotyan mi cubin. Michßon yicßot jini tsaß
bþ i xiqßui i yotsan i mul yubil.
30 Mi wersa yom mic pþs c bþ ti ñuc mi
quejel c sub c ñuclel chaßan ti jini muß bþ
i tsictisan añþch i cßunlel c bþcßtyal.
31 Dios i Tyat lac Yum Jesucristo yom bþ
mi sujbel i ñuclel ti beleß ora yujil isujm
melelþch c tßan muß bþ c subeß.
32 Cheß ñac yaß añon ti lum Damasco bþ i
cßabaß an ñuc bþ yeßtyel am bþ tiß wenta
jini rey Aretas bþ i cßabaß. Tiß waßchoco
ajcþñþtya ti jujumpßej i tiß lum chaßan i
chucon chaßan mij cþjchel.
33 Pero ti colem chiquib tiß chocoyoñob
jubel ti lum ti jumpßej chan bþ ventana ti
jumpatlel jini corral i chaßan jini lum.
Cheß jini ti putsßiyon loqßuel tiß cßþb.,1112

Jini tsaß bþ tsictiyi tiß wentyþlel ñajal

12 1 Maßix chþ bþ yes mic tyajeß
cheß mic tyajeß c bþ ti wen bþ

tßan. Más wen mic tyaj ti tßan jini tsaß bþ
quilþ cheß bajcheß tic ñajal yicßot tsaß bþ i
yþqßueyon c chßþmßen i sujmlel lac Yum.

313 2 CORINTIOS

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



2 Mij cþñeß juntiquil quixtyañu chþncol
bþ i chßujbin Cristo. Añþch catorce jabil
wale iliyi ti pþjyi letsel cßþlþ ti yuxlajmlel
bþ chan. Mach cujil mi an tiß bþcßtyal o
mi an jach tiß chßujlel cheß ti pþjyi letsel.
Dios jach yujil.
3 Mi an tiß bþcßtyal o mi machßan tiß
bþcßtyal, Dios jach yujil.
4 Pero cujil ti pþjyi letsel ti paraíso bþ i
cßabaß baß ti yubi tßan wen mucul tyac bþ
machßþ chßujbi chaß ajlic wþß ti mulawil
pero jeßel mach yom bþ mi chaß subentyel
yambþ quixtyañu yubil.
5 Chßujbi c sub c ñuclel chaßan ti jini tsaß
bþ quilþ pero mach chßujbi c bajñel c pþs
c bþ ti ñuc. Pero mux poj c pþs ti ñuc
yubil i cßunlel c bþcßtyal. Como joñoñþch
tsaß bþ pþjyiyon ti chan.
6 Aunque com c tyajeß c bþ ti wen bþ tßan
mach tonto tßanic jach jini como melelþch
bajcheß mi cþleß. Pero maßix mi quejel c
lolon cþleß c ñuclel ame an majch miß
qßuelon ti más ñucon cheß bajcheß añon o
cheß bajcheß tsaßix yubi ti cþlþ ti yambþ ora.
7 Ame mic lolon chan isan c bþ chaßan
jini ñoj wen bþ tsaß bþ aqßuentiyon c
chßþmeß i sujmlel ti aqßuentiyon c ñusan
wocol cheß bajcheß chßix ochem tic
bþcßtyal yubil. Tyþlem ti Satanás jini c
wocol chaßan i tyþcßlañon.
8 Uxyajlel tij cßajtibe lac Yum chaßan mi
lajmel jini cßux bþ c chaßan.
9 Pero lac Yum tiß subeyon: Jasþl c
pßuntyaya chaßañet. Más mi tsictiyel c
pßþtylel cheß maßix i bajñel i pßþtyþlel
quixtyañu, cheß tiß subon lac Yum. Jin
chaßan cßajacña coj cheß cßuñon chaßan mi
tsictiyel i pßþtyþlel Cristo quicßot.
10 Jin chaßan cßajacña coj mi cubin cheß
cßuñon, cheß miß wajleñoñob, cheß an c
wocol, cheß mic tyþcßlþntyel, cheß an ñoj
tsþts tyac bþ c wocol muß bþ quilan
chaßan ti caj Cristo. Como cheß más
cßuñon más chßujbi i tsictisþben i
pßþtyþlel Cristo.

Miß chaßlen pensal Pablo chaßan jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Corinto

11 Tic chaßle bajcheß machßan mic ñaßtyan
pañimil cheß ñac tic tyaja c bþ ti wen bþ

tßan pero wersa ti laß xiqßuiyon ti tßan
yubil. Aunque maßix ñucon maßix más
ñucob bajcheßon jini muß bþ i cuyob i bþ
ti ñoj ñuc bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Pero chþncox laß lolon tsþclen
majlel jini chþncol bþ i cuyob i bþ ti ñoj
ñuc bþ ajsubtßañob ñumel.
12 Ti tsictiyi mi yoque yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel cheß tic pþsþ i señþjlel i
pßþtyþlel Dios ti ñuc tyac bþ c melbal
yicßot bþbþqßuen bþ señþjlel cheß ñac tic
chaßle subtßan yaß baß añetla. Jal tij cuchu
laß ñajayel.
13 Maßix tij qßuele ti más ñuc jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios ti yan tyac bþ templo.
Lajal tij qßueleyetla ti ñuc. Cheß bajcheß
mi maßix tij qßueleyetla ti ñuc yubil cheß
maßix tij cßajtibeyetla laß cotyañon ti chþ
bþ yes yom c chaßan. Mi tic
michßqßueleyetla mi laß wubin,
ñusþbeñonla c mul, cheß jini.
14 Wale iliyi chþncox c pensalin c julaß
añetla ti uxyajlel. Maßix mi quejel j
cßajtibeñetla j cotyþntyel. Como maßix
mic pensalin chþ bþ an laß chaßan pero
mic pesaliñetla. Como tyatyþlob miß
cotyañob ti tyaqßuin i yalobilob. Mach
jinic yalobilob miß cotyañob ti tyaqßuin i
tyat.
15 Ti pejtyelel c pusicßal mij cßþñeß c
tyaqßuin chaßañetla. Jinic tyo mi cþcß c bþ
chaßan j cotyañetla chaßan laß wenlel.
Pero cheß más mic pßuntyañetla tsßityaß
jach mi laß pßuntyañon yubil.
16 Pero an tyo jini muß bþ i lolon alob
chaßan mic mucul ñaßtyan bajcheß mic
chaßlen. Tic chßþmbeyetla chþ bþ an laß
chaßan aunque maßix tij cßajtibeyetla j
cotyþntyel ti chþ bþ jach yom c chaßan mi
lolon yþlob.
17 Cheß bajcheß tsaßix c lotiyetla yubil miß
chaßleñob chaßan ti jini quixtyañu tsaß bþ
c choco majlel yaß baß añetla.
18 Tij cßajtibe Tito chaßan majlic i julaß
añetla. Tic choco majlel yambþ hermañu
yicßot. ¿Tsaßix ba i lotiyetla Tito? ¿Mach
ba lajal ti ajniyon lojon quicßot jini Tito?
Lajalþch.
19 Cßoßojl chþncol laß lolon ñaßtyan
chþncol lojon c jopß j cotyan c bþ ti tßan ti
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laß tyojlel chaßan mi laß qßuelon lojon ti
wen. Pero mach cheßiqui. Pero chþncox
lojon c chaßlen tßan tiß tyojlel Dios tiß
cßabaß Cristo. Pero pejtyelel jini ti lojon c
chaßle chaßan mi laß xucßchocontyel ti lac
Yum, pßuntyþbilet bþ la quermañujob.
20 Pero añþch c bþqßuen ame cheß mi
quejel j cßotyel culaß añetla maßix mi
quejel c tyajetla cheß bajcheß com j
qßueletla. Ame mach cheßic añon bajcheß
laß wom laß qßuelon. Añþch c bþqßuen
ame an periyal, ame mi laß michßqßuel
chþ bþ an i chaßan yambþ, ame mi laß
michß qßuel laß bþ, ame chþncol laß lolon
bajñel pensalin laß bajñel wenlel, ame mi
laß jopßben laß bþ laß mul ti tyojlel laß
pißþl, ame mi laß lolon tyaj laß bþ ti tßan,
ame chþncol laß lolon pþs laß bþ ti ñuc,
ame mach wenic añetla cheß mij cßotyel
yaß baß añetla.
21 Añþch c bþqßuen ame cheß mi quejel j
cßotyel ti julaß yaß baß añetla Dios mi quejel
i yþqßueñon cubin chßþjyem bþ. Ame mi
quejel c wersa chaßlen uqßuel cheß mij
qßuel tsaßix laß wotsþ laß mul cßþlþ wajali.
Cßþlþ max tyo ti laß cþyþ laß chaßlen laß
tsuculel, laß pejcan yambþ winic yambþ
xßixic. Ame cßþlþ tyo mi laß chaßlen jini
machßþ wen tsaß bþ laß chaßle wajali.,1213

Cojix bþ tßan tyac yicßot saludos

13 1 Ti yuxyajlelel mi quejel c tyþlel
c julaß añetla. Mach yom mi lac

chßujbiben mi an i mul quixtyañu tiß tßan
jach juntiquil pero yom mi lac chßujbiben
i tßan chaßtiquil o mi uxtiquil tsaß bþ i
yoque ilþyob.
2 Cheß ñajt tyo añon mic chaß subeñetla ti
laß pejtyelel cheß bajcheß tic wþ subeyob
jini tsaß bþ i chaßle mulil cheß ñac
tsajniyon ti chaßyajlel yaß baß añetla. Cheß
mic chaß tyþlel maßix mi quejel j cuchben
jini tsaß bþ i chaßle mulil. Mi quejel c tyoj
isañob.
3 Cheß jini mi quejel laß qßueleß mi añþch i
pßþtyþlel c tßan. Como laß wom laß ñaßtyan
mi chþncol i chaßlen tßan Cristo ti joñon.
Mach lolon tßanic jach miß chaßlen Cristo
cheß miß tyoj isañetla. Miß pþsßeñetla i
pßþtyþlel i tßan.

4 Melelþch cßun Cristo yubil cheß ti jocßle
ti cruz. Pero wale iliyi mi yajñel chaßan
tiß pßþtyþlel Dios yicßot. Chþßþch jeßel
cßuñon lojon quicßot Cristo pero pßþtyþlon
lojon chaßan tiß pßþtyþlel Dios quicßot
chaßan mi lojon c motin ajñel yicßot
chaßan mi lojon c tyoj isañetla.
5 Ñaßtyanla mi melelþch mi laß chßujbin
Dios. Pensalinla ti laß bajñel pusicßal
bajcheß añetla. ¿Machßa baßan mi laß
ñaßtyan Jesucristo mi yajñel laß wicßot mi
i chaßañetla? Mi machßan mi yajñel laß
wicßot chþncol jach laß lotin laß bþ cheß mi
laß wþl ochemetla tiß tßan Dios.
6 Pero cßoßojl mi laß ñaßtyan mach ti tißic
jach mi lojon c chßujbin Dios.
7 Mi lojon c pejcþbeñetla Dios chaßan
machic laß chaßlen jini machßþ wen. Mach
chaßan tsictiyic mi wen mi lojon c chaßlen
cþntisa pero chaßan weñþch añetla
aunque maßix lojon c wenlel yubil.
8 Como maßix mi lojon contrajin jini
yoque melel bþ i tßan Dios pero yom c
tsictisan chaßan melelþch i tßan Dios.
9 Jin chaßan cßajacña lojon coj mi cubin
cheß pßþtyþletla, aunque cßuñon lojon
yilal. Mucßon lojon ti oración chaßan más
mi laß xucßtyþl tiß tßan Dios.
10 Ñaxan tyo mic wþ tsßijbubeñetla ili jun
cheß max tyo chaß ajñon chaßan mi laß tyoj
isan laß bþ. Chaßan cheß mij cßotyel mach
wersa mic tsþtsþ xiqßuetla tiß pßþtyþlel c
tßan. Ti yþcßon c pßþtyþlel lac Yum chaßan
mi laß xucßtyþl. Mach chaßanic mi laß
jisþntyel.
11 Wale hermañujob, ajñenla cheß
cßajacña laß woj mi laß wubin. Jopßola laß
wajñel ti xucßul. Laß aqßuentiquetla i ñuc
isþntyel laß pusicßal. Ajñenla ti uts yicßot
tiß ñþchßtyþlel laß pusicßal. Laß ajnic laß
wicßot i ñþchßtyþlel laß pusicßal yicßot
pßuntyaya tyþlem bþ ti Dios.
12 Aqßuen laß bþ saludos cheß bajcheß mi
laß beleß chaßlen.
13 Pejtyel hermañujob muß bþ i chßujbin
Dios miß chocbeñetla tyþlel saludos.
14 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo, yicßot tiß pßuntyaya Dios
yicßot mi laß motin ajñel ti uts yicßot ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Amén.

315 2 CORINTIOS

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009




